IHCTUTYT KOMM'KOTEPHUX HAYK Ta iIHOOPMALLIMHUX
TEXHONOTIN

Cneyianizayia:
dinonorin
(kom 035/0307)

CneyianbHicme:
MpuKnagHa NiHrBicTUKa (aHr + Him)
(kop, 035)

rany3b 3HAHL:
['YMaHIiTapHi HayKn
(kop 03)

Mepenik gucumnnix
ANA BCTYNY HAa HaBYaHHA 33 OCBITHLOIO NPOrPamolo NiAroTOBKU MaricTp

e KoHTpacTMBHA rpamaTUKa aHTNINCbKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB

e KoHTpacTMBHA NIEKCUKONOriA aHINIMCbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB
e KOHTpacTMBHA CTUANICTUKA aHINIACbKOI Ta YKPAIHCbKOi MOB

e OCHOBM KOMN'IOTEPHUX NiIHFBOTEXHONOFIM

o MpaKTuKa nepeknagy (Himeybka mosa)

e CyyacHa aHrniicbKa mosa (4actuHa 1)

e CyuyacHa aHrniiicbka moBa (4acTuHa 2)

e CyyacHa HimeubKa moBa (4acTuHa 1)

e CyyacHa HimeubKa moBa (YacTuHa 2)

e Teopif i npakTuKa nepeknaay (aHrniicoka moBa)



Oucumnnnina: KOHTpacTMBHA rpamaTUKa aHINiNCbKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB

Po3gin 1. Contrastive grammar as an academic discipline. Morphology. Parts of speech
§ 1. Contrastive typology and contrastive linguistics: correlation of two linguistic disciplines
§ 2. Contrastive grammar and its tasks
§ 3. Methods of investigation, used in contrastive studies
§ 4. Morphology. Parts of speech

Po3gin 2. Noun and its Grammatical Categories in English and Ukrainian
§ 1. Noun. The category of number
§ 2. Noun. The category of case
§ 3. Noun. The category of gender
§ 4. Noun. The category of the names of living beings and lifeless objects

Po3gin 3. Adjective and Numeral and their grammatical categories in English and Ukrainian

§ 1. Adjective. Grammatical categories
§ 2. Degrees of comparison of adjectives
§ 3. Numeral and its characteristics
§ 4. Grammatical categories of numeral
Po3gin 4. Pronoun and its grammatical categories in English and Ukrainian
§ 1. Pronoun as a part of speech. Classes of pronouns
§ 2. Personal and possessive pronouns
§ 3. Reflexive and strengthening pronouns
§ 4. Demonstrative, interrogative and relative pronouns
§ 5. Indefinite, negative and reciprocal pronouns
§ 6. The indefinite-personal pronoun

Po3gin 5. Verb and its grammatical categories in English and Ukrainian
§ 1. The verb and its grammatical categories. The category of person
§ 2. The category of number and the category of gender
§ 3. The category of aspect
§ 4. The category of tense. The Present Tense
§ 5. The Past Tense
§ 6. The Future Tense. The tense form "Future-in-the-past" and sequence of tenses

Po3gin 6. Verb and its grammatical categories in English and Ukrainian

§ 1. The category of state. The Passive state. The Reflexive state
§ 2. The category of mood. The Indicative and Imperative moods
§ 3. The Conditional mood
Po3gin 7. Non-finite forms of the verb in English and Ukrainian and their grammatical
categories
§ 1. Infinitive
§ 2. The English participle — Ukrainian gienpnkmeTHuk and gienpucniBHuK
§ 3. The Gerund
Po3gin 8. Adverbs, statives, modal verbs and interjections as parts of speech. Their
grammatical categories in English and Ukrainian
§ 1. Words of the category of state (or statives / adlinks)
§ 2. The adverb. Its degrees of comparison
§ 3. Modal words
§ 4. The interjection

Po3gain 9. Semi-notional parts of speech (or functional parts of speech). Their grammatical

categories in English and Ukrainian
§ 1. The preposition
§ 2. The conjunction
§ 3. The particle



§ 4. The article
Po3gin 10. Syntax. Basic syntactic notions
§ 1. Sentence as the basic unit of syntax
§ 2. The expression of syntactic relations. Parts of the sentence (primary and secondary)
§ 3. One-member sentences/ OaHOCKNAAHI peyeHHs
§ 4. Main syntactic sentence structures. Secondary predication constructions in English
§ 5. The simple sentence in English and Ukrainian. The subject types. The predicate types
Po3gin 11. Syntax. Sentence classification. Compound sentence in English and Ukrainian
§ 1. Sentence classification. The composite sentence
§ 2. The compound sentence with conjunctions. The copulative compound sentence (egHanbHe)
§ 3. The disjunctive compound sentence (po3ainose cypsfiHe peyeHHs)
§ 4. The adversative compound sentence (NpoTucTaBHe cypsAaHe peyeHHn)
§ 5. The causative-consecutive compound sentences (NPU4MHO-HACNiAKOBI peyeHHs)
§ 6. Compound sentences with the meaning of suddenness (peyeHHs i3 3HaYeHHAM PanNTOBOCTI)
§ 7. Compound sentences with asyndetically ajoined clauses (cknagHocypsaaHi pedeHHs 6e3
CMONYYHUKIB)
Po3ain 12. Syntax. Sentence classification. Complex sentence in English and Ukrainian
§ 1. Subject subordinate clause / NigmeTose niapagHe peyeHHs
§ 2. Predicative subordinate clause / MpucyaKkose nigpagHe peyeHHA
§ 3. Attributive subordinate clauses / NigpaaHe o3HayanbHe peyeHHn
§ 4. The object subordinate clause / MigpagHe 4oaaTKOBE peyeHHs
§ 5. Adverbial subordinate clauses / NigpaaHi o6cTaBUHHI peyeHHs
Nitepartypa
1. Kapamamesa [.JI. KontpacTmBHa rpamarWka aHITIHCBKOI Ta yKpaiHChbKOi MoB : HaBy. moci6. / LJI.
Kapamuinesa. - JIbBiB : Bua-Bo HY "JIsBiBchka momitexHika", 2008. - 300 c.
2. Kopyneup [.B. [opiBHsIIbHA THITOJIOTS aHTIIIHCHKOI Ta yKpaiHChKoi MOB : HaB4. 1moci0. / I.B. KopyHeus. -
Binnung : Hosa xaura, 2003. - 464 c.
3. JleBunibkuii A.E. [TopiBHsIbHA IpaMaTHKa aHTJIIHCHKOT Ta yKpaiHChKOT MOB : miapyd. / A.E. JleBunpkuii. -
K.: Bua.-nonirp. nentp "KuiBcbkuii yHiBepcutet", 2008. - 264 c.

Avcumnnina: KOHTPacTMBHA 1IEKCUKONOTIA aHIMNIUCbKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB

Po3gin 1. The subject-matter of the contrastive lexicology of English and Ukrainian
§ 1. Fundamentals: 1.1. Object of lexicology; 1.2. Subdivisions of lexicology
§ 2. Tasks of contrastive lexicology. Its theoretical and practical value
Po3gin 2. Interfaces: contrastive lexicology and other subdivisions of linguistics
§ 1. Lexicology and phonology
§ 2. Lexicology and morphology
§ 3. Lexicology and syntax
§ 4. Lexicology and semantics
§ 5. Lexicology and stylistics
§ 6. Lexicology and psycholinguistics
§ 7. Lexicology and sociolinguistics
Po3gin 3. Methods and procedures of contrastive analysis
§ 1. Stages of linguistic investigation: 1.1. Observation; 1.2. Classification; 1.3. Generalisation
§ 2. Methods of analysis: 2.1. The IC analysis; 2.2. Distributional analysis; 2.3. Transformational
procedures; 2.4. Componental analysis;
§3.Statistical methods of analysis
Po3gin 4. Morphemic structure of English and Ukrainian words
§ 1. The word as a fundamental unit of the language: 1.1 Some general problems of the theory of
the word; 1.2. Criteria of the definition
§ 2. Morphemes, free and bound forms
§ 3. Aims and principles of morphemic analysis
§ 4. Contrasive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian word



Po3gin 5. Categories and types of present-day English and Ukrainian word-formation
§ 1. Definition of the field of word-formation
§ 2. The classification of the principal types of word-formation
§ 3. Word-formation rules
§ 4. Productivity
§ 5. Contrastive analysis of affixation
Po3gin 6. Word- formation
§ 1. Compounding: 1.1. Formal characteristics; 1.2.The treatment of compounds; 1.3. Types of
compounds
§ 2. Contrastive analysis of noun compounds in English and Ukrainian: 2.1. Suggested classification
in terms of syntactic paraphrase; 2.2. “Bahuvrihi” compounds; 2.3. Reduplicatives
§ 3. Abbreviations: 3.1. Clippings; 3.2. Acronyms; 3.3. Blends; 3.4. Familiarity markers
§ 4. Conversion
Po3gin 7. Semantic structure of English and Ukrainian Words
§ 1. The lexical meaning of the word and its semantic structure: 1.2. Denotative and connotative
meaning; 1.2. Grammatical meaning
§ 2. The elements of the semantic structure
Po3gin 8. Contrastive studies of the semantic classes of English and Ukrainian words
§ 1. Systemic organization of lexicon
§ 2. Semantic change: 2.1.Polysemy; 2.2.Metaphor; 2.3.Metonymy; 2.4.0ther types of semantic
change
§ 3. Semantic groups of words: 3.1. Synonyms; 3.2. Homonyms
Po3gin 9. Contrastive analysis of English and Ukrainian phraseology
§ 1. Phraseology
§ 2. Different classifications of phraseological units
§ 3. V.V.Vinogradov’s , N.N.Amosova’s, l.V. Arnold’s, A.V. Koonin’s classifications of phraseological
units and the points of difference and similarity
Po3gin 10. The stylistic layers of English and Ukrainian vocabulary
§ 1. Types of varieties of a language: 1.1.Varieties according to region; 1.2. Social varieties;
1.3.Varieties according to the field of discourse; 1.4.Varieties according to medium; 1.5.Varieties according
to attitude
§ 2. Differentiation of the vocabulary
Nitepatypa
1. baneBuy ®. C. Ouepku 1o GpyHknoHaIbHOM jekcukooruu /D.C banesuy, T.A. Kocmena.-JIbos Cair,
1997. - 392 c.
2. I'opnuany B.O. Cyuacna ykpaiHcbka siTepaTypHa MoBa. Mopdemika. CioBoTBip. MopdoHoorist HaBu.
noci6. / B.O. IN'opnuany.- K.: Buia mikona, 1999.- 207 c.
3. KoBanenko I'. M. Lexicology cf the English Language/I". M. KoBanenko.- K.: OcBita Ykpaiau, 2011.- 256
c.
4. Kopyseris 1. B. Contrastive Typogy of the English Language / . B. Kopyneris.- Binuuia: HoBa Kuura,
2004.- 460 c.

OucumnnniHa: KOHTpacTUBHA CTUNICTUKA aHINIACbKOI Ta YKPaiHCbKOi MOB
Po3gin 1. General Problems of Stylistics
§ 1. Stylistics as a branch of linguistics, its subject and object of investigation
§ 2. Main categories of stylistics
§ 3. Expressive means and stylistic devices
§ 4. Methods of stylistic analysis
Po3gin 2. Phonetical Expressive Means and Stylistic Devices of English and Ukrainian
§ 1. Phonetical expressive means and stylistic devices
§ 2. Rhyme
§ 3. Rhythm
§ 4. Graphical imagery
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Po3gin 3. Expressive Means and Stylistic Devices on Morphological Level in English and
Ukrainian. Stylistic Resources of English and Ukrainian Word-building
§ 1. The notion of stylistic device on morphological level
§ 2. Stylistic resources of word-building
§ 3. Stylistic devices based on the transposition of grammatical categories of Noun
§ 4. Stylistic devices based on the transposition of grammatical categories on Adjective & Pronoun.
Stylistic function of the category of definiteness / indefiniteness (the article)
§ 5. Stylistic devices based on the transposition of grammatical categories of Verb
Po3gin 4. Lexical Stylistics
§ 1. Word and its meaning from stylistic point of view
§ 2. Stylistic differentiation of English and Ukrainian vocabulary
§ 3. Stylistically coloured words and context
Po3gin 5. Stylistic Semasiology
§ 1. The notion of lexico-semantic and lexico-syntactic expressive means and stylistic devices.
Tropes and figures of speech
§ 2. Figures of substitution
§ 3. Figures of combination
Po3gin 6. Stylistic Syntax
§ 1. Stylistic potential of syntax
§ 2. The notion of stylistic device on syntactic level. Classification of syntactic stylistic devices
§ 3. Syntactic devices based on the reduction of the basic syntactic model
§ 4. Syntactic devices based on the extension of the basic syntactic model
§ 5. Syntactic devices based on the change of word-order
§ 6. Syntactic devices based on special types of formal and semantic correlation of syntactic
structures within a text
§ 7. Syntactic devices based on the transposition of sentence meaning
Po3gin 7. Text as an object of stylistic analysis
§ 1. The notion of Text in stylistics. Text vs. Discourse
§ 2. Main categories of text
§ 3. The problem of text typology
§ 4. Methods and techniques of stylistic analysis of text in modern Ukrainian and European
linguistics
§ 5. Communicative and cognitive approaches to the text analysis
Po3gin 8. Functional Styles of Language
§ 1. The notion of functional style, substyle, genre, literary language vs. the language of literature,
artistic and expressive speech, oral and written types of language
§ 2. The problem of functional styles classification in modern linguistics
§ 3. Main functional styles of English and Ukrainian
§ 4. Statistic and computer methods of functional style analysis
Nitepatypa
1. dy6enko O.1O. INopiBHsIbHA CTHIIICTHKA aHTIIHCBKOI Ta ykpaiHcbkoi moB / O.}O. [yOenko. Binnus,
2005.
2. Nymuxk I1.C. Crunictuka ykpaincekoi mosu / I1. C. lynuk — K., 2005.
3. Edimos JLIT. Ctumictuka anrmniticekoi MmoBu / JLIT. €dimMoB. — Binnmis, 2004.
4. Kyxapenko B.A. [IpakTukyM 31 CTHIIICTHKY aHrmiicbkoi MoBu / B.A. Kyxapenko. - Binnuig, 2000.

5. Mangpko JLI. Crunictuka ykpaincekoi MoBu / JI.I. Manpko. — K.. 2003.
6. Galperin I.R. Stylistics /I.R. Galperin. - Moscow: Vyssaja Skola, 1981.

Oucumnnnina: OcHOBM KOMN'IOTEPHUX NIHIBOTEXHOOTIN

Po3gin 1. Mpegmet Ta OCHOBHI NOHATTA iHPOPMATUKKN
§ 1. MpegmeT iHPOPMaATMKM AK HayKM. OCHOBHa 3a4a4a iHpopMaTUKK
§ 2. OcHOBHI HanpaMKuK iHbopMaTUKK



§ 3. IHbopmauia. IHbopmauitHa cuctema. IHpopmauinHi TexHonorii
§ 4. KogyBaHHA aaHux
Po3gin 2. Cuctemun uncneHHs
§ 1. Arroputmu nepeBefieHHA 3 OAHIEI CUCTEMM B iHLLY
§ 2. Heno3uujinHa Ta NO3ULiHI CUCTEMM YNCNEHHA
§ 3. [lecaTKoBa, ABiINKOBA, BiCIMKOBA Ta WICTHAALUSATKOBA CUCTEMU YUC/EHHSA
§ 4. MNepeBeaeHHA YMcen 3 0gHIEI NO3ULIAHOT CUCTEMWN YNC/IEHHS B iHLIY
Po3gin 3. ApxiTeKTypa 06umncnoBanbHoOi cuctemu
§ 1. Knacuoikauia komn’totepis
§ 2. bnoku Komn’toTepa: NPUCTPIV BBEAEHHSA, LLeHTPaIbHUI NPOLLeCop, 3anam’ ATOBYOYMIA NPUCTPIN
Ta NPUCTPIN BUBEAEHHS
§ 3. MpUHLMNIM Cy4acHOT apXiTEKTYPU KOMM'tOTepa: NPUHLMM NPOrPaMHOro KepyBaHHA, MPUHUMN
nporpamu, Wwo 36epiraerbcsa B nam’aTi, NPUHLKUN AOBISIBHOrO AOCTYNY A0 Nam’aTi
§ 4. NNoriyHa cTpyKTypa Komn'toTepa
§ 5. baratonpouecopHa apxiTeKkTypa
§ 6. MeTtoam kKnacudiKkauii Komn’toTepis. Knacudikauis 3a npusHaueHHam. Knacuoikauia no pisHio
cneujanizauii. Knacmudikauia 3a poamipom. Knacndikauia 3a cymicHicTio
Po3gin 4. NepcoHanbHU Komn'loTep
§ 1. ba3oBa KoHdirypaLia nepcoHanbHoro komn’'rotepa. CuctemHuit 610K. MaTepuHcbKa naata
(MotherBoard). Mpouecop
§ 2. OcHoBHI napameTpu npouecopiB. Kew-nam’atb. LUNMHK. BHYyTpiwHA nam’sTb. OnepaTusBHa
nam’stb RAM (Random Access Memory). MocTiliHa nam’aTe ROM (Read Only Memory)
§ 3. EHeproHesanexxHa nam’ate CMOS
Po3gin 5. NepcoHanbHU Komn'lOTep: 30BHILWWHA NaMm’ATb
§ 1. HakonuuyBaui Ha XOPCTKUX MarHiTHUX gmckax (HMA)
§ 2. HakonuuyBaui Ha rHY4YKMX MarHiTHUX anckax (HFMA)
§ 3. HakonuuyBayi Ha ONTUYHMX AMUCKaX
§ 4. Hakonwnuysayi CD-ROM, CD-R, CD-RW, DVD-ROM
Po3gin 6. MepcoHanbHUii KomN'IOTEP: CTAaHAAPTHI NPUCTPOI BBeAEHHA-BUBEAEHHA
§ 1. MoHiTOpW 3 e/IeKTPOHHO-NPOMEHEBO TPYOKOIO
§ 2. Oucnnei Ha pigkmx Kpuctanax (Liquid Crystal Display - LCD)
§ 3. MOHOXPOMHI Ta KO/IbOPOBI MOHITOPU
§ 4. OCHOBHi MapameTpu MOHITOpIB
§ 5. Bineoapantep. KnasiaTypa. MaHinynatop “muwka”
Po3ain 7. NepcoHanbHU Komn’loTep: nepudepiiiHi npucTpoi BBeAeHHA-BUBEAEHHA
§ 1. MaTpuyHi npuHTEpH
§ 2. CtpymeHeBi NpuHTEpHU
§ 3. lazepHi npnHTEpH
§ 4. Nig’egHaHHA NpuHTEpa
§ 5. CKaHepun. OCHOBHI TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM CKaHepiB
§ 6. Mogemu
§ 7. Nnotrepun
§ 8. Unodposi poTo- Ta Bigeokamepu
Po3gin 8. MNepcoHanbHMM KomN'IOTEpP: MyNIbTUMEAINHI NPUCTPOI BBEAEHHA-BUBEAEHHA
§ 1. 3ByKkoBa KapTa. KoNOHKM. HaBYLIHUKNK
§ 2. MikpodoH. [xKonctuk. Migi-anapatypa
Po3pin 9. MporpamHe 3abe3neyeHHA NepcoHaNbHUX KOMN'OTEpiB
§ 1. basoBuit piBeHb
§ 2. CucTeMHUi1 piBeHb

§ 3. Cnyxk60Bui piBeHb. Knacndikauis cnyx60BmMx nporpamHumx 3acobis
§ 4. NpuknagHui piseHb. Knacudikauis npuknagHoro nporpamHoro 3abesneyeHHsn
Po3gin 10. Komn'totepHi mepeki. Knacudikauin



§ 1. JloKanbHi mepexKi

§ 2. TnobanbHa Komn'toTepHa meperka Internet. 3aranbHi BigomocTi npo Internet. OCHOBHi MepeXKHi
NPOTOKO/IM Ta cepBicn. [locTyn KopucTyBadiB 2o mepexi Internet. Cuctema agpec y mepexi Internet.
EnekTpoHHa nowTa

Po3pin 11. Komn’toTepHi Bipycu

§ 1. OcHoBHIi axepena Bipycis. O3HaKM 3apa*KeHHA

§ 2. Knacuoikauina sipycis

§ 3. 3acobwu, Wwo ponomaratoTb 3an0birTM 3apakeHHto. Tunu aHTMBipycHUX nporpam. DRWEB. ADINF.
AVP

Nitepartypa

1. Mypaxogsckuit B.1. Undopmartuka. ba3zosslit Kypc : y4e0. U1t CTyI. TEXH. CIell. u mper. By3os / B.M.
Mypaxosckuii, [.A. EBcees, C.B. CumonoBuy, o pea. C. B. Cumonosuya - 2-e uza. — CII6. : [Turep,
2008. — 640 c.
2. Cumonosuu C.B. O6mas nadopmaruka / C.B Cumonosud.- CI16. ITurep, 2008. — 432 c.

Oucumnnina: NpakTuKa nepeknagy (HimeubKa moBa)

Po3gin 1. NepeKknag Ha3B nocapg, TUTYAIB, 3BaHb
§ 1. Nocaan
§ 2. Tutynu
§ 3. 3BaHHA

Po3gin 2. NepeKnag ra3eTHO-}KypHabHUX 3aro/10BKiB
§ 1. Ma3eTHi 3aro/0BKM
§ 2. }ypHanbHi 3arono0BKn

Po3gin 3. NepeKknaa nowmpeHOro 03HayeHHA
§ 1. MNownpeHe o03HaYeHHS AK aTpnbyT
§ 2. MNowupeHe 03HaYeHHA AK NigpagHe 03Ha4YanbHEe pevyeHHA
Po3gain 4. Nepeknag peuyeHb i3 npucypkom y ¢opmi nacmsy
§ 1. Vorgangspassiv
§ 2. Zustandspassiv
Po3gin 5. NepeKknag peveHb i3 MoganbHUMM giecnoBamu
§ 1. konnen
§ 2. mussen
§ 3. sollen
§ 4. durfen
§ 5. wollen
Po3gin 6. Nepeknag peyeHb i3 iHPiHITUBHUMM KOHCTPYKLiAMM
§ 1. haben + zu + Infinitiv
§ 2. sein + zu + Infinitiv
Po3gin 7. Nepeknaa KOHCTPYKUiK “zu + Partizip 1“
§ 1. Partizip 1 AK 03Ha4eHHA
Po3gin 8. NepeKknag peyveHb i3 iHPiHITUBHUMM KOHCTPYKLUiAMM
§ 1. ohne + zu + Infinitiv
§ 2. anstatt + zu + Infinitiv
§ 3. um + zu + Infinitiv
Po3gin 9. Nepeknaa KOHCTPYKUiii i3 Partizip 1 Ta Partizip 2
§ 1. Partizip 1 im satz
§ 2. Partizip im satz
Po3gin 10. NepeKknaa cKkNagHo-NiapAaHUX peyeHb
§ 1. Relativsatze
§ 2. Konditionalsatze



§ 3. Konzessivsatze
Po3gin 11. NepeKknag peyveHb i3 cnoBamu-peaniamu
§ 1. Eigennamen
§ 2. Toponyme
§ 3. Organisationen
Po3gin 12. NepeKknag peyeHb i3 NpAMOLO | HeNPAMOIO MOBOIO
§ 1. Indirekte Rede
§ 2. Direkte Rede
Po3gin 13. Nepeknag yacosux ¢opm KOH tOHKTMBA 1 i 2
§ 1. Konjunktiv 1
§ 2. Konjunktiv 2

Nitepatypa
1. Anekceesa U.C. Ycrupiit nepeBoa. Hemenxwuii sizuk / Y. C. Anekceesa. — CII6., 2002.
2. Reifl K. Grundlagen einer allgermeinen Translationstheorie/ K. Reil3, H. Vermeer. — Tublingen, 1994.

DOucumnnina: CyyacHa aHrniiicbka moBa (4actuHa 1)
Po3gin 1. Language Focus Unit «Celebrations. Career success»
§ 1. Ambition, success, achievement
§ 2. Words often confused
§ 3. Expressing happiness and satisfaction
§ 4. Collocations, idioms, fixed phrases with ‘on’
§ 5. Communication: giving and responding to news
Po3gin 2. Language Focus Unit «Pastimes and hobbies. Leisure activities»
§ 1. Travel and entertainment
§ 2. Leisure and relaxing
§ 3. Collocations, idioms, fixed phrases with ‘at’
§ 4. Communication: making and responding to suggestions; interrupting
Po3gin 3. Language Focus Unit «People power»
§ 1. People, families, appearances
§ 2. Words often confused
§ 3. Collocations, idioms, fixed phrases with ‘of’
§ 4. Communication: apologizing
Po3gin 4. Language Focus Unit «Growing concerns. Crime and the law. Charity and social
issues»
§ 1. Social problems
§ 2. Civil liberties
§ 3. Unemployment
§ 4. Poverty
§ 5. International social issues
§ 6. Environmental problems
§ 7. Collocations, idioms, fixed phrases with ‘against’
§ 8. Communication: problems and solutions
Po3gin 5. Language Focus Unit «Our changing world»
§ 1. Science and technology
§ 2. Computers
§ 3. Space travel
§ 4. Technology in everyday life
§ 5. Collocations, idioms, fixed phrases with ‘in’
§ 6. Communication: sharing opinion
Po3gin 6. Language Focus Unit «Job issues. A job well done»
§ 1. People on the job



§ 2. In the workplace
§ 3. Collocations with ‘work’ and ‘job’
§ 4. The right job
§ 5. Fixed phrases with ‘on’
§ 6. Phrasal verbs (work, get)
§ 7. Making polite requests
§ 8. Working environments
§ 9. Redundancy and the law
Po3gin 7. Language Focus Unit «Fit for life»

§ 1. The human body
§ 2. Health problems
§ 3. Doctor for a day
§ 4. Playing areas
§ 5. Sporting equipment
§ 6. Fixed phrases with ‘under’
§ 7. Phrasal verbs (clear, hold)
§ 8. Making appointments
§ 9. Medicine in action
Po3gin 8. Language Focus Unit «Live and learn»
§ 1. School days
§ 2. In the classroom
§ 3. Study methods
§ 4. Fixed phrases with ‘by’
§ 5. Phrasal verbs (keep, drag)
§ 6. Describing similarities and differences
§ 7. Learning for life

Po3gin 9. Language Focus Unit «The image business»

§ 1. Clothes
§ 2. Beauty tools

§ 3. Body language
§ 4. Films
§ 5. Fixed phrases with ‘down’
§ 6. Phrasal verbs (go, pick)
§ 7. Expressing surprise
§ 8. Judging by appearance
§ 9. The visual image
§ 10. Models-to-be
Po3gin 10. Language Focus Unit «Shop around»
§ 1. The cost of convenience
§ 2. Shopping therapy
§ 3. Advertising
§ 4. Negative prefixes
§ 5. Fixed phrases with ‘carry’
§ 6. Phrasal verbs (call, draw)
§ 7. Placing, confirming an order and making, answering a complaint
§ 8. The myth of secure e-shopping
§ 9. Customer complaints
Nitepatypa
1. Evans V. Upstream Advanced: Student’s Book / V. Evans, L. Edwards. — Express Publishing, 2003.
2. Evans V. Upstream Advanced: Workbook / V. Evans, L. Edwards. — Express Publishing, 2003.

3. Evans V. Round Up 5, 6. English Grammar Practice / V. Evans. — Pearson Education Limited, 2003.
4. Vince M. Advanced Language Practice / M. Vince. — Macmillan Heinemann, 2004.



Oucumnnnina: CyyacHa aHrnincbKa mosa (YacTuHa 2)
Po3gin 1. Verb Tense Forms

§ 1. Present Verb Tense Forms

§ 2. Past Verb Tense Forms

§ 3. Future Verb Tense Forms

§ 4. English in use 1: idioms and phrasals with ‘be’ and ‘break’
Po3gin 2. Non-finite forms of the Verb: the Infinitive, the Gerund, the Participle

§ 1. Forms and functions of the Infinitive

§ 2. Forms and functions of the Gerund

§ 3. Forms and functions of the Participle

§ 4. Verbs taking to-infinitive or - ing form with or without a change in meaning

§ 5. English in use 2: prepositions, idioms, phrasals with ‘bring’ and ‘call’, word formation

§ 6. Practice Test 1. Revision of Verb Tense Forms and Non-finite forms of the Verb
Po3gin 3. Modal Verbs

§ 1. Functions of Modal Verbs and Synonymous Expressions

§ 2. Continuous and Simple Forms with Modal Verbs

§ 3. Expressions similar to Modal Verbs
§ 4. English in use 3: word formation, prepositions, phrasals with ‘carry’ and ‘come’

Po3gin 4. Adjectives, Adverbs, Comparisons
§ 1. Use, formation and order of Adjectives
§ 2. Formation and word order of Adverbs
§ 3. Regular and Irregular Comparative and Superlative Forms
§ 4. Adverbs of Degree and Types of Comparisons
§ 5. English in use 4: prepositions, similes, phrasals with ‘do’ and ‘cut’, word formation
§ 6. Practice Test 2. Revision of Modals, Adjectives and Adverbs
Po3gin 5. Clauses, Linking Words
§ 1. Time Clauses and Clauses of Purpose
§ 2. Clauses of Result and Reason
§ 3. Clauses of Concession and Manner
§ 4. Relative Clauses. Defining and Non-defining Relative Clauses
§ 5. Linking Words
§ 6. English in use 5: word formation, prepositions, phrasals with ‘draw’, ‘fall’ and ‘get’
Po3ain 6. Passive Voice. Causative Form
§ 1. Changing from Active into Passive
§ 2. The rules of using Causative Form
§ 3. English in use 6: prepositions, idioms, phrasals with ‘give’, ‘go’ and ‘hold’
§ 4. Practice Test 2. Revision of Clauses and Passive Voice
Po3gin 7. Reported Speech
§ 1. Reported Statements, Questions, Commands, Requests and Suggestions
§ 2. Modals in Reported Speech
§ 3. Punctuation in Direct Speech
§ 4. English in use 7: prepositions, idioms, phrasals with ‘keep’, ‘let’ and ‘look’
Po3gin 8. Conditionals,Wishes and Unreal Past
§ 1. Types of Conditionals, Mixed Conditionals, Implied Conditionals
§ 2. Structures with ‘l wish’
§ 3. Structures of Unreal Past
§ 4. English in use 8: prepositions, idioms, phrasals with ‘make’ and ‘pay’
§ 5. Practice Test 4. Revision of Reported Speech and Conditionals
Po3gin 9. Nouns, Word Formation, Articles
§ 1. Countables, Uncountables and the Plural of Nouns



§ 2. Noun, Adjective, Verb and Adverb - forming prefixes and suffixes
§ 3. The use of Indefinite and Definite Articles
§ 4. English in use 9: prepositions, idioms, phrasals with ‘put’ and ‘run’
Po3gin 10. Emphatic Structures and Inversion
§ 1. The use of Emphatic Structures
§ 2. Structures of Inversion
§ 3. English in use 10: prepositions, idioms, phrasals ‘see’ and ‘set’
§ 4. Practice Test 5. Revision of Nouns, Articles and Emphatic Structures
Po3gin 11. Pronouns and Determiners
§ 1. Personal, Possessive and Reflexive-Emphatic Pronouns
§ 2. Articles, Demonstratives, Possessive Adjectives, Quantifiers and Numbers as Determiners
§ 3. English in use 11: prepositions, idioms, phrasals with ‘stand’ and ‘take’
§ 4. Practice Test 6. Revision of Pronouns and Determiners
Nitepatypa
1. Evans V. Upstream Advanced: Student’s Book / V. Evans, L. Edwards. — Express Publishing, 2003.
2. Evans V. Upstream Advanced: Workbook / V. Evans, L. Edwards. — Express Publishing, 2003.

3. Evans V. Round Up 5, 6. English Grammar Practice / V. Evans. — Pearson Education Limited, 2003.
4. Vince M. Advanced Language Practice / M. Vince. — Macmillan Heinemann, 2004.

DOucumnnina: CyyacHa HimeubKa moBa (YacTuHa 1)
Po3ain 1. Lehrwerk DAF fur junge Leute (Teil 1)
§ 1. Menschen-Sprachen-Lander-Stadte
§ 2. Eine fremde Stadt

§ 3. Musik

§ 4. Zeit-Tagesablauf

§ 5. Deutsch lernen

§ 6. Sprachen lernen

§ 7. Farben

§ 8. Wohnen

§ 9. Der Ballon

§ 10. Reisen

§ 11. Florenz an der Elbe
§ 12. Essen und Trinken

§ 13. Laterna Magica

§ 14. Korper und Gesundheit

§ 15. Niklas lebt in Berlin
Po3gin 2. Lehrwerk DAF fur junge Leute (Teil 2)

§ 1. Junge Leute

§ 2. Lebenstreume

§ 3. Leben im Alter

§ 4. Umwelt

§ 5. Auf Reisen

§ 6. Heimat

§ 7. Medien und Informationen

§ 8. Zwischenstopp

§ 9. Fremde

§ 10. Familie, Freunde, Feste

§ 11. Schule und Ausbildung

§ 12. Beruf-Malerin

§ 13. Beruf und Arbeit

§ 14. Wien



§ 15. Die Perlenkette
Po3gin 3. Lehrwerk DAF fur junge Leute (Teil 3)

§ 1. Sport und Sprache

§ 2. Platze und Menschen

§ 3. Eine Radiosendung

§ 4. Wohnungssuche

§ 5. Von der Idee zum Produkt

§ 6. Soziale Sicherheit

§ 7. Marchen erzahlen

§ 8. Politik

§ 9. Die Donau entlang

§ 10. Wachtmeister Studer

Nitepatypa

1. Themen aktuel 1, 2: Lehrbuch fiir Deutsch als Fremdsprache. - Hueber-Verlag, 2003.
2. Becker N. Dialog Beruf 1, 2, 3: Kursbuch/N. Becker, J. Braunert. H. Eisfeld. - Max Hueber Verlag, 2000.
3. I'iaka b.I. CxapOHMYKa 3 TeépMaHICTUKY : TIOCi0.-TopaaHuK it cTyn-repmanictie / b.I. iaka. —
Tepnomnine Acron, 2002. — 208 c.
4, Schmitt D. Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammnatik / D. Schmitt. — Miinchen: Max Hueber
Verlag, 2000.
5. Helbig G. Leitfaden der deutschen Grammatik / G. Helbig, J. Buscha. - Berlin : Langenscheidt, 2000.
6. Helbig G. Ubungsgrammatik Deutsch / G. Helbig, J. Buscha.- Berlin : Langenscheidt, 2000.
7. Heidermann W. Grammatiktraining Grundstufe/ W. Heidermann. — Ismaning : Verlag fiir Deutsch, 1997.

8. €prenenko JI.A. Ilpaktnyna rpamatuka Himenbkoi mosu / [I.A. €erenenko, O.M. binoyc, O.0. ['ymenrok.
— Binnunng, 2004.

Oucumnnnina: CyyacHa HimeubKa moBa (4acTuHa 2)
Po3gin 1. Substantiv
§ 1. Geschlecht der Substantive
§ 2. Deklination der Substantive
§ 3. Pluralbildung der Substantive
Po3ain 2. Pronomen
§ 1. Personalpronomen
§ 2. Possessivpronomen
§ 3. Demonstrativpronomen
§ 4. Reflexivpronomen
§ 5. Das unpersonliche Pronomen ,,es”
§ 6. Unbestimmtes Pronomen ,,man”
§ 7. Negativpronomen
Po3pgin 3. Verb
§ 1. Zeitformen der Verben
§ 2. Imperativ
§ 3. Modalverben
§ 4. Rektion der Verben
§ 5. Pronominaladverbien
Po3gin 4. Adjektiv
§ 1. Deklination der Adjektive
§ 2. Steigerungsstufen der Adjektive
Po3ain 5. Prapositionen
§ 1. Prapositionen mit dem Genitiv
§ 2. Prapositionen mit dem Dativ
§ 3. Prapositionen mit dem Akkusativ
§ 4. Prapositionen mit dem Dativ und Akkusativ
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Po3gin 6. Passiv
§ 1. Vorgangspassiv
§ 2. Zustandspassiv
§ 3. Passiv mit Modalverben
Po3gin 7. Der zusammengesetzte Satz
§ 1. Die Satzreihe
§ 2. Zweigliedrige Konnektoren
Po3gin 8. Infinitiv
§ 1. Infinitiv mit ,,zu“
§ 2. Infinitiv ohne ,,zu”
§ 3. Infinitivkonstruktionen
§ 4. Infinitivgruppen
Po3gin 9. Partizipien
§ 1. Partizip |
§ 2. Partizip Il
§ 3. Das erweiterte Attribut
Po3ain 10. Das Satzgefuge
§ 1. Die Wortfolge im Nebensatz
§ 2. Temporalsatze
§ 3. Objektsatze
§ 4. Kausalsatze
§ 5. Attributsatze
§ 6. Finalsatze
§ 7. Bedingungssatze
§ 8. Konzessivsatze
§ 9. Konsekutivsatze
Po3gin 11. Konjunktiv
§ 1. Bildung des Konjunktivs |
§ 2. Bildung des Konjunktivs Il
§ 3. Konditionale Nebensatze
Nitepatypa
1. Themen aktuel 1, 2: Lehrbuch fiir Deutsch als Fremdsprache. - Hueber-Verlag, 2003.
2. Becker N. Dialog Beruf 1, 2, 3: Kursbuch/N. Becker, J. Braunert. H. Eisfeld. - Max Hueber Verlag, 2000.

3. l'inka b.1. CxapOHHYKa 3 repMaHicTUKH 1MOCi0.-mopaaHuk st crya-repmanictiB / B.1. I'iaka. — TepHominis :
Acton, 2002. - 208 c.

4. Schmitt D. Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammnatik / D. Schmitt. — Miinchen: Max Hueber
Verlag, 2000.

5. Helbig G. Leitfaden der deutschen Grammatik / G. Helbig, J. Buscha. - Berlin : Langenscheidt, 2000.

6. Helbig G. Ubungsgrammatik Deutsch / G. Helbig, J. Buscha.- Berlin : Langenscheidt, 2000.

7. Heidermann W. Grammatiktraining Grundstufe/ W. Heidermann. — Ismaning : Verlag fiir Deutsch, 1997.

8. €prenenko JI.A. Ilpaktnyna rpamaTuka Himenbkoi MmoBu JI.A. €Brenenko, O.M. Binoyc, O.0. I'ymeHOK.
— Binnung, 2004.

Oucuunnina: Teopia i npakTMKa nepeknagy (aHrniicbka moBa)
Po3gin 1. Fundamental Principles of Translation
§ 1. Translation as a Communicative Process
Po3gin 2. The Nature of Translation
§ 1. The theory of equivalence
§ 2. Deep & Surface Structure in Language & Translation
§ 3. The theory of Transformation
Po3gin 3. Cultural Implications of Translation


tel:2002-%20208

§ 1. Cultural Insights into the translation practice
§ 2. The theory of Realia
Po3gin 4. The Idiom of the Language
§ 1. Translation as Cross-cultural Communication
§ 2. Multiplicity in Translation
§ 3. Word Choice
§ 4. Polysemy in Translation
Po3gin 5. Translation as as Interdisciplinary Area
§ 1. Background Knowledge & Subject Knowledge as a pre-requisite for quality Translation
Po3gin 6. Editing in Translation
§ 1. Style & Register
§ 2. Proofreading techniques
Po3gin 7. Gender Issues in Language & Translation
§ 1. Ways of Avoiding Sexism in Language
Po3gin 8. Socio-political materials
§ 1. Principles of Translation
§ 2. Deep & Surface Structure
Po3gin 9. Socio-political materials
§ 1. The Idiom of the Language in Translation
§ 2. Proofreading & Editing
Po3gin 10. Law Language Translation
§ 1. Cultural Insights into the translation practice
Po3gin 11. Law Language Translation
§ 1. Style, Register and Context in Translation
§ 2. Proofreading & Register
Po3pgin 12. Scientific & technical matter
§ 1. Multiplicity in Translation
§ 2. Word Choice
Po3gin 13. Mass Media materials
§ 1. Gender Issues in Language & Translation
Po3gin 14. Proofreading & editing techniques in practice
§ 1. Implementing Computer-assisted applications to the translation process

Nitepatypa
1. Kapa6an B.1. [TociOHMK-TOBITHUK 3 TepeKialy aHTIHChKOT HAYKOBOI TEXHIYHOT JITEpaTypH Ha YKPaiHCBKY
MoBy : y 24./ B.I. Kapaban. — K. : [loxit. mymka, 1999.
2. Kopynens 1.B. Teopis 1 npakTuka nepexnany (acnektuuii nepekinan) / I. B. Kopynens. — Binnuns: Hosa
kHura, 2001.
3. llIauko C.O. [Tpobaemu cunxponnoro nepekiany C.O. llIBauko. — Binnui : @omiant, 2004,
4. The Routledge Encyclopedia of Translation Studies / M. Baker (ed.). London and New York : Routledge,
1997.
5. Basic Translation / G. Miram, V. Daineko [et al.]. — Kyiv : Elga. Nika-Center, 2003.



